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nam'staemo ii onykis Etasonis Jlopaa Jlini i 8 Janii Kona Hikcona. Ii maitinomimoro gouxoro,
0e3ymoBHO, Oyna Jlenpra Ecmepanbaa (VG 86). Uomy HaiiBimomima? Ilepmr 3a Bce, 3aBASKU
CBOIM JBOM BIUTMBOBHM cuHaM /Jlenbra JlaBa i Jlenpra HoBamic. Bonu Oynu He yHilie 9y0BUMH
OyrasMu-IUTIIHUKaMHU CBOTO 4Yacy, aje i JIy)e BIIOMUMH IUTIHUKAMU, SIK1 CbOTO/IHI € JIiepaMu
y cBoiii ramy3i. OOuaBa IUTTHUKH BiI3HAYMIIMCS BHCOKOIO JIOBTOBIYHICTIO, IO € TUIIOBOIO
XapaKTePUCTHKOI Iie€i poauHu kopiB. Jenpra Kamimma, 6abycs KaBaHiB, Mo)ke BBaKaTHCS
HalKkpamow JoHbKOI EcMepanbaun. BoHa NOBHICTIO 3po3yMina, MO O3HA4Yae "OGIaropojacTBO
3000B's13y€", MoapyBaBIIM CBOTO OHyKa KaHBaca, HOBY 3ipKy K 4epBOHO-psI00i, TaK i YOPHO-
ps1001 rOJMITHHCHKOT TOPOTH.

SInoBuYi AKOCTI MOPOAM MAIOTh APYropsiaAHe 3Ha4eHHs. [lomupeHHs aipmupcbKoi mopoan
Ty)Xe IIUPOKE, 1 BOHA EKCIOPTYEThCS A0 OaraThoxX KpaiH. HalicuipHilie BoHa mpencTaBiieHa Y
Benuko6puranii, Kanani tTa Crionyuenux Illrarax.

Jlxepceiicbka Tmopoja — Ie Tmopoja ApiOHOT KOPOTKOPOTOi MOJIOYHOI Xyao0u, 1o
moxoAuTh 3 octpoBa Jlxepceil, oqHoro 3 HopMaHICBKHMX OCTpOBIB; BBa)KAa€ThCs, II0 BOHA
MOXOAMUTH BiJ (paHIy3bKoi XynoOu. MacTh kepceiicbkol Mopoau 3a3BHuYail majeBoro ado
KPEMOBOTO BIATIHKY, aje 3ycTpidaioTbcs 1 TeMmHimi BiaTiHkU. Hampukinui 18 cromirrs Oynu
MPUAHATI 3aX0/M, 10 3a00POHSUTM BBE3EHHS BEJMKOI poraroi xyaoOu Ha Teputopito J[xepci,
OKpIM SIK JUIsi HeraiHoro 3a0ofo, 1 70 moyaTky 19 ctomiTTs MicieBa mopoja Oyia BHU3HaAHA
yrcronopoaHoro. /Lxepciiicbka xyno0a Oyna y BelMKi KUIBKOCTI 3aBe3eHa B AHIJIIIO, OJHE 3
nepmux craa Oymno copmoBaHo B 1811 pomi. J[kepceiicbka mopoja MpUCTOCOBaHa 0
IIUPOKOTO CHEKTPY YMOB 1 MOLIMPEHa IO BCbOMY CBITY. MOJOKO JpKepceiichbKol Mopoau
HaJ3BUYailHO Oarare Ha BEPLIKOBUM KHUp, 1 caMe TOMY TBapUHU I€] MOPOIU KOPUCTYIOTHCS
MONMTOM TpPU CXpEllyBaHHI 3 MICIEBUM IIOTOJIB'IM JJis MiABUINEHHS BIJICOTKAa >KUPHOCTI
Mosioka. JPxepceiicbka mopoJa mMae BeIMKE 3HAYEHHS TaM, JI€ Maclio € OCHOBHUM IPOIYKTOM,
Hanpukian, y Hogiit 3enanaii ta [anii. Uepe3 HeBenukuil po3Mip 1 HEIOCTaTHIA PO3BUTOK
M'A31B, @ TaKOXX YKOBTHUH KOJIP KHUPY, UKEPCEHChKa MOpoJa MAa€ HUXKYY I[IHHICTH STIOBUYHHH,
HDK iHII OCHOBHI OPO/M. IX OCHOBHA WIHHICTH TIOJIATAE B e(eKTHBHOMY BUPOOHHIITBI MOJIOKA 3
BHUCOKHM BMICTOM BEPLIKOBOT'O )KUPY Ta CYXOT'0 3aJIULIKY.

YK 811.161.2'242:37.041

I'YP’SIHOBA B.B., cryaenTka
Hayxkoswuii kepiBauk — TUMUYYK I.M., kauj. nea. Hayk
binoyepkiscokuii HayionanbHuil azpapHull yHigepcumem

IJIAXA CAMOCTIMHOI'O BUBYEHHS TA BJOCKOHAJEHHS PIZTHOI MOBH

ABTOpH HAroJoOIIYIOTh HA BaXJIMBOCTI CAMOCTIHHOIO BJIOCKOHAJICHHS YKPaiHCHKOI MOBH Ta IPOIOHYIOTbH
IUIAX® Ui 11 BIOCKOHaNeHHd. [IpoananizoBaHO OE3KOINTOBHI MOBHI OHJIAHH-KYPCH Ta 3aCTOCYHKH IS TenedoHy.
3a3HaueHO aKTyalbHI TelerpaMKaHall Ta BiIEOOYPOKH pigHOI MOBH. PekOMEHIOBAaHO YKpaiHCBKUX OJIOTEpiB, IO
JIOTIOMAraroTh BAOCKOHAIIOBATH 3HAHHS YKPAiHCbKOI MOBH.

Ki104o0Bi ci10Ba: oHIaH-BUBYEHHS YKPaiHCHKOI MOBH, MOBHI BiJIeOypOKH, YKpaiHOMOBHI O10TepH.

BuBueHHs yKpaiHChKOT MOBU ChOTOJHI € HAJ3BUYAWHO AKTYyaJbHUM 3 KUIBKOX IpPHYHH.
[To-nepire, ykpalHCbKa MOBa € JEPKABHOKO MOBOX YKpalHM, TOMY 3HAHHSA 11 € BOKIMBUM IS
CIUIKYBaHHA Ta B3aeMoii 3 ykpaiHisiMu. ITo-apyre, BUBUEHHsS yKpaiHCbKOI MOBM JOINOMAarae
30eperTy Ta po3BUBATH KyJIbTYpPHY CNAJIIMHY Ta IAEHTHYHICTh YKpaiHChKOTO Hapoy. ITo-Tpere,
yKpaiHCbKa MOBa BIJKPHMBA€ JIOCTYN A0 YKpaiHCBKOiI JiTepaTypu, MY3HKH, KIHO Ta IHIIMX
acIeKTiB KyJIbTYpH, IO J03BOJIAE Kpalle PO3YMITH Ta OLIHIOBATH yKpaiHCbKe MHCTETBO Ta
IHTeNeKTyallbHy craqmuHy. HaBuuku ykpaiHChbKOI MOBH TakoX MOXYTh OyTH KOPHCHUMH IS
po0OTH, OCBITH Ta OJOpoXkel B YkpaiHi. TakuM 4nHOM, BUBYEHHS YKPaiHChKOT MOBH CbOTO/IHI
HE JIMIIEe CIOpUS€ PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, a ¥ CHpHs€ pPO3UIMPEHHIO KYJIbTYpHOTO Ta
MDKHapOJHOTO PO3YMIHHSL.

CamocriiiHe yJOCKOHAJCeHHS YKpaiHChKOT MOBH € Jy)K€ Ba)XJIMBUM, OCKUIBKH MOBa €
KJIIOYOBUM 3aCO00M CIIUIKYBAaHHS Ta BUPKEHHS IyMOK. UuM Oiuiblle MM PO3BHUBAEMO CBOI
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MOBHI HaBHYKH, TUM €(QEKTHBHIIIIE MU 3MOXKEMO CIUIKYBaTHCA 3 IHIIMMH JIIOJBMHU, BUPAXKATH
cBoi nymku Ta inei. CamocrTiiiHe BUBUEHHS HOBHUX CIIiB, IPABHJIHHOTO BXKHBAHHS I'PAMAaTUYHUX
KOHCTPYKIIHA Ta BIOCKOHAJCHHS HABHUYOK IMChbMa JOMOMOXKE 3pOOWUTH Hally MOBY OLIbII
TOYHOIO Ta BUPA3HOIO.

MeTor0 Hamoro AOCHIIKEHHS € O] Ta aHaji3 OEe3KOIITOBHUX OHJIAWH-PECYpCiB UL
CaMOCTIMHOTO BHBUEHHSI Ta YIOCKOHAJICHHS YKPATHCHKOI MOBH.

BuninsieMo Taki NUISXH YAOCKOHAICHHS 3HAHb 3 PIIHOT MOBH:

1. OnnaifH-KypcH sl BUBYECHHSI YKPaiHCHKOT MOBHU MOXYTh OyTH Ty)K€ KOPUCHHMH IS
TUX, XTO Oa)ka€ MOKPAIIUTH CBOI MOBHI HaBMYKH. OCh AEAKi MOMYNIAPHI OHJAWH KypcH, SIKi
BapTO PO3TIISTHYTH:

v Duolingo: Duolingo - e Ge3koritoBHa miaTdopMa JUisi BUBUYCHHS MOB, BKIIOYAIOYH
ykpainceky. Kypc Bkirodae B ceOe pi3HI PiBHI CKIQJAHOCTI Ta 3aBAaHHS JUISl TOKpAIEHHS
YUTaHHS, MChMa, CITyXaHHS Ta TOBOPIHHS.

v Babbel: Babbel npomnoHye iHTepakTHBHI YpOKH YKpaiHCHKOT MOBH, SIKi JOTIOMOYXYTh
BaM BUBYHTH HOBI CJIOBA Ta BHPa3M, a TAKOXK IMOKPAIIUTH TPAMAaTHKY Ta BUMOBY.

v' Lingodeer: Lingodeer - e iHmmi mOMyNApHWNA JOJATOK JUISi BHBYEHHS MOB,
BKJIIOUAIOYM YKpaiHCbKy. BiH mpomoHye I1ikaBl ypoKd 3 BiJ€O, ayAl0o Ta BIpaBaMu IS
MOKPAIICHHS MOBHUX HAaBHUOK.

v' Ukrainian Lessons: Ukrainian Lessons - 1e omnaiiH-pecypc, SKUil IPOIOHYE
O€3KOIITOBHI YPOKH YKpaiHCHKOi MOBH JUIsl TMOYATKIBIIIB Ta CEPEeIHbOrO piBHA. Bu 3Moxkere
BHUBYHUTH TPAMaTHKY, JIEKCUKY Ta (hpa3u I MOBCSIKISHHOTO CITUTKYBaHHSI.

v' Speak Ukrainian: Speak Ukrainian - me mogatok aus MOOGIIBHUX HPHUCTPOIB, SKHIH
JIOTIOMO>KE BaM BHBYUTH YKPAiHChKY MOBY IIIJIIXOM PO3MOBHOI IPAKTUKHU Ta BIIPAB JUIsl BAMOBH.

v' Kypc "Vkpainceka 3a 27 ypokiB" Npu3sHaYe€HWH IS THX, XTO BHPIIUB MOIOJATH
MOBHMH 0ap'ep Ta pO3BMHYTHM HABMUYKU CIUIKYBAaHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO Y IMOBCSIKICHHOMY
xuTTl. [leit HaBuanpHUil Kypc OyB po3pobaenuii mpoektoM "€-moBa" - mIaThopMOI0 3 BUBUCHHS
YKpaiHChKOT MOBH, sSIKa aKICHTY€ yBary Ha JKMBOMY CHUIKyBaHHI. Bac uekaroTh Bileoypokw,
KOHCTICKTH, IPOMDKHI TECTH Ta TBOPY1 3aBJIaHHS.

v' BeskomroBHuii Kypc "Vkpaincbka MoBa Ta ireparypa" Big Education Era
ckiagaeThes 3 14 nekuid 1 TpuBae 6 TwkHiIB. I1i1 yac HaBYaHHS BH 03HAHOMHTECS 3 OCHOBHUMH
aclieKTaMy MOBO3HAaBCTBAa, BUBUMTE (POHETHKY Ta opdorpadito, MOMOBHUTE CIOBHUKOBUI 3arac
HOBMMHU clloBaMM Ta (paseosorismamu. IlonoBuHa Kypcy mpucBsiueHa Mopdouiorii, ska €
BKJIMBOIO Y BUBUCHHI Ta BUKOPUCTAaHHI MOBU. BH 3M0OKeTe MpoHTH ABa ICHUTH — MPOMDKHUM 1
3aBepiragbHuid. [licas ycminmHoro 3aBepiieHHs Kypcy Bu oTpuMaeTe ceptudikar [1].

ITepen BuOOpPOM KypCy BaKJIMBO BpaxyBaTH CBii piBeHb BHBYCHHS MOBH Ta OCOOHMCTI
BIOAOOAHHS HIOJ0 METOJIB HaB4YaHHA. BulOepite Kypc, skuil HalOUIbIIe BIAMOBIAA€ BaIIUM
noTpebam Ta UuIsIM, 1 He 3a0yBaiiTe Mpo MOCTIHHY MPAKTUKY Ul TOCSITHEHHS YCIIXy Y BUBUEHHI
YKpalHCbKO1 MOBH.

2. JlomaTku Ui MOOUIBHUX MPUCTPOIB. 3aBAHTAXKTE JOJATKH JUIl BUBYEHHS YKPaiHCHKOT
MOBH, Taki sk Drops a6o Memrise, 11100 MOKpalUTH CBOi MOBHI HABUYKU y OyIb-sIKUH dac.
HaBonumo npukian AesKUX 3 HUX.

- BuBueHHs ykpaiHCbKOI MOBHM MOXXHa IIEPETBOPUTH Ha 3aXOIUIMBY IOJOPOX 32
nornomoroto pecypey "Mosa — JIHK namii". Lleil mpoekT nmponoHye iHTEpakKTUBHUNA CalT, J1e BU
MOJKeTe BUBYATU MOBY 3a JIOIIOMOT'OI0 PI3HOMAHITHUX IHCTPYMEHTIB, TaKUX sSIK OJIOT, BIpaBU Ta
JTUKTaHTH. Takox BU MOKETe MEePEBIPUTH CBilf TEKCT Ha rpaMaTHuHi, IEKCHUYH1 Ta opdorpadiuHi
noMuiku. Y 6mno3i "Moa — JIHK nHawmii" oOroBoproroThcs axkTyallbHI T€MH, HAlpUKIaA, BH
MOJKET€ JIETKO 3pO3yMITH BIIMIHHICTh MDK CIIOBaMH "3akopJoH", "'3a KOp/IoH", "3a KOPJOHOM.

Honarok P.I.JI.— 1ne iHHOBauifiHUI IHCTPYMEHT AJISl MOKpAIEHHS YKpaiHChKOi MOBHU Ta
NorIMOJIEHHS 3HaHB PO ICTOPII0, KyIbTYpy Ta eTHoJsorito Ykpainu. 1llogHs Bu oTpumyere TpH
HOBI CJIOBa JUIsl 3amaM'ATOBYBaHHS, 3a SKI HapaXOBYETbCS BHYTPIIIHA BallfoTa "MICOK dacy'.
3aBIKM HAABHOCTI (OTO, BiJIeO Ta ay/io MaTepianiB, iHGopMallis Jerko crupuitMaeTscs. TyT BU
MOJKETe 3MaraTucs 3 IHIIMMHU Y9aCHHUKaMHM, J0JaBaTH BJIACHI CJIOBA JUIl OTPHUMaHHS OOHYCIB Ta
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MIPUCKOPEHHS CBOTO po3BUTKY Y Ipi. [Ipoext P.LJ[. BKIItoYae He nuie A0AaTOK, ajne i BeO-caiT
Ta OJI0T, e 3aBXKIM MOXKHA 3HAWTH LIKaBY iH(opMaIito 11t yuTanus [2].

3. Bineoypoxu: muBiTbes Biteoypoku Ha YouTube abo iHmux matdopmax, e BUKIagadl
HAaBYATUMYTh Bac yKpaiHChKiid MoBi. H-1: exkcripec-ypoxu Omnekcannpa ABpamenka Onekcanap
ABpaMEHKO JOTOMII BJIOCKOHAJIMTH 3HAHHS MOBH THCA4YaM Jrojei. Lle KOpoTki JABOXBHIIMHHI
BiJICO, SIK1 JIETKO 3araM’STOBYIOThCS Ta 3aCBOIOFOTHCS.

Conop’iHe IOy — pO3BaXaIbHE LIOY, B SKOMY IPaBLll BilOBIIAIOTH HA 3aIUTaHHS [P0
YKpaiHCbKy MOBY. /IuBisi4nCh, 5K TpaoTh [HIIII, MOXKHA 1 COO1 BUBYHMTH KUIbKA HOBHX IPABHIL.

4. YutaHHSA Ta MUCHMO: YUTAWTE YKpaiHCHKI TEKCTH, KHWTH, CTATTi Ta IHIIITh BJIACHI
TEKCTH JUIs IPaKTUKHU, H-]I, TOIUCH B COLMEPEXkKaX.

5. Po3moBHa npakTuka: Ilpuennyiitech 10 OHIAMH-COUTBHOT Ta (POpyMiB, JIe BU MOKETE
CIUIKYBAaTUCS 3 HOCIIMU MOBM Ta NPAKTUKYBaTH YKpaiHCbKY MOBY. 3alo4aTKyHWTe Ta BEIITh
0JI0T YKpaiHChKOIO.

6. IlinnumiTbest Ha yKpailHOMOBHUX OJ0repiB, Ta 06J10TepiB, M0 AUIATHCS Jdalpxakamu Ass
BuBYeHHS MOBU (AHpii [llumanoBcekuit, Jlanumo [Maiinamaxa, penakropka FOmist Mopo3s). H-x,
posinku AHzpist [IluMaHOBCHKOTO 10OMOMAararoTh 3araM’iTaTH Harojocu, oO0opoTH POCITHU3MH,
II0JIEHHO MOKpAIlyBaTH PiIHY MOBY.

7. Tenerpam-kananu. Po3risiHeMo A€siKi 3 HUX:

Mosi MoBa —IJlerk0 W JOCTYHHO pO30MparoTh JIEKCHYHI Ta TIpaMaTU4HI IpaBHia,
JOTIOMararoTh MO30yTHCS CYp)KUKY Ta NIyKalOTh AaHAJOTHM pOCIHCHKUM TPUCTIB’SIM  Ta
MPUKa3KaM.

M = Mos mMoBa —I1yOJIIKYIOTbCS TIOCTH 3 MOSICHEHHAM IPaBHJI YKpaiHCbKOT MOBU. Takox
aBTOpKa KaHaly II0/IHS IPOBOAUTH OE3KOIITOBHI TPYIOB1 3aHATTS B 3yMi.

Pimna MoBa UA. — KaHan 3 I[IKaBUMH MOBHUMH BIKTOpUHAMH. MOXHa CaMOCTIMHO
MEepEeBIPUTHU CBOT 3HAHHS 3 ()pa3eoJIorii, IEKCUKOJIOT1l, HATOJIOIIEHHS CIIIB Ta IHIIMX TEM.
MoBHuii TpuOyHam — KaHall, Ji€ HaBYalOTh INPABWJIBHO TOBOPUTU YKpPAiHCHKOIO 3a

nomomororo carupu [3].
OTxeB caMOCTiiHe BUBUYEHHS Ta YAOCKOHAJICHHS PITHOI YKPaiHChKOI MOBH MOXE OYyTH
IIKaBUM Ta €(DEKTUBHHM, SIKITIO BH 3HAXOIUTE MIAXIM, IKUH MIXOIUTh CaMe BaM.
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Hayxosuii kepiBauk — PESHIK B.T'., cT. BUKiiagau
binoyepxiscokuil nayionanvnuu azpapuuil yHieepcumem

UKRAINISCHE FLUCHTLINGE IN DEUTSCHLAND: SCHWIERIGKEITEN DER
SPRACHLICHEN INTEGRATION (Ykpaiucbki oizkenni y HimeuunHi: Tpy1Hoi MoBHOI
iHTerparii).

Der Bericht widmet sich den ausléndischen Erfahrungen im Bereich der Anpassung, Integration und
Assimilation von Zwangsmigranten in der Aufnahmegesellschaft am Beispiel Deutschlands. Die wichtigsten
Malnahmen der deutschen Politik zur Integration und Anpassung ukrainischer Zwangsmigranten an ihr eigenes
soziodkonomisches System wurden analysiert.

Schlusselworter: Flichtlinge, die Mdglichkeiten zur Integration, Integrationspolitik, Integrationskurs
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